23. Quam ob rem, iudices, ut aliquando ad causam crimenque ueniamus, -- si neque 
omnis confessio facti est inusitata, neque de causa nostra quicquam aliter ac nos 
uellemus a senatu iudicatum est, et lator ipse legis, cum esset controuersia nulla 
facti, iuris tamen disceptationem esse uoluit, et ei lecti iudices isque praepositus est 
quaestioni, qui haec iuste sapienterque disceptet, -- reliquum est, iudices, ut nihil iam
quaerere aliud debeatis, nisi uter utri insidias fecerit. Quod quo facilius argumentis
perspicere possitis, rem gestam uobis dum breuiter expono, quaeso, diligenter 
attendite. 
24. P- Clodius cum statuisset omni scelere in praetura uexare rem publicam, 
uideretque ita tracta esse comitia anno superiore, ut non multos mensis praeturam 
gerere posset, -- qui non honoris gradum spectaret, ut ceteri, sed et L- Paulum 
conlegam effugere uellet, singulari uirtute ciuem, et annum integrum ad dilacerandam 
rem publicam quaereret, -- subito reliquit annum suum, seseque in annum proximum 

transtulit: non (ut fit) religione aliqua, sed ut haberet, quod ipse dicebat, ad praeturam 
gerendam, hoc est, ad euertendam rem publicam, plenum annum atque integrum.
 25. Occurrebat ei mancam ac debilem praeturam futuram suam consule Milone: 
eum porro summo consensu populi Romani consulem fieri uidebat. Contulit se ad 
eius competitores, sed ita, totam ut petitionem ipse solus etiam inuitis illis gubernaret, 
tota ut comitia suis, ut dictitabat, umeris sustineret. Conuocabat tribus, se 
interponebat, Collinam nouam dilectu perditissimorum ciuium conscribebat. Quanto 
ille plura miscebat, tanto hic magis in dies conualescebat. Ubi uidit homo ad omne 
facinus paratissimus fortissimum uirum, inimicissimum suum, certissimum consulem, 
idque intellexit non solum sermonibus, sed etiam suffragiis populi Romani saepe 
esse declaratum, palam agere coepit, et aperte dicere occidendum Milonem. 
26. Seruos agrestis et barbaros, quibus siluas publicas depopulatus erat Etruriamque 
uexarat, ex Apennino deduxerat, quos uidebatis. Res erat minime obscura. Etenim 
palam dictitabat consulatum Miloni eripi non posse, uitam posse. Significauit hoc 
saepe in senatu, dixit in contione. Quin etiam M- Fauonio, fortissimo uiro, quaerenti 
ex eo qua spe fureret Milone uiuo, respondit triduo illum aut summum quadriduo esse 
periturum: quam uocem eius ad hunc M- Catonem statim Fauonius detulit.
27. Interim cum sciret Clodius -- neque enim erat difficile scire -- iter sollemne, 
legitimum, necessarium ante diem xiii. Kalendas Februarias Miloni esse Lanuuium ad 
flaminem prodendum, {quod erat dictator Lanuui Milo,} Roma subito ipse profectus 
pridie est, ut ante suum fundum, quod re intellectum est, Miloni insidias conlocaret. 
Atque ita profectus est, ut contionem turbulentam, in qua eius furor desideratus est, 
{quae illo ipso die habita est,} relinqueret, quam nisi obire facinoris locum tempusque 
uoluisset, numquam reliquisset. 
28. Milo autem cum in senatu fuisset eo die, quoad 
senatus est dimissus, domum uenit; calceos et uestimenta mutauit; paulisper, dum 
se uxor (ut fit) comparat, commoratus est; dein profectus id temporis cum iam 
Clodius, si quidem eo die Romani uenturus erat, redire potuisset. Ob uiam fit ei 
Clodius, expeditus, in equo, nulla raeda, nullis impedimentis; nullis Graecis 
comitibus, ut solebat; sine uxore, quod numquam fere: cum hic insidiator, qui iter illud 
ad caedem faciendam apparasset, cum uxore ueheretur in raeda, paenulatus, 

magno et impedito et muliebri ac delicato ancillarum puerorumque comitatu. 
29. Fit ob uiam Clodio ante fundum eius hora fere undecima, aut non multo secus. 
Statim complures cum telis in hunc faciunt de loco superiore impetum: aduersi 
raedarium occidunt. Cum autem hic de raeda reiecta paenula desiluisset, seque acri 
animo defenderet, illi qui erant cum Clodio, gladiis eductis, partim recurrere ad 

raedam, ut a tergo Milonem adorirentur; partim, quod hunc iam interfectum putarent, 
caedere incipiunt eius seruos, qui post erant: ex quibus qui animo fideli in dominum 
et praesenti fuerunt, partim occisi sunt, partim, cum ad raedam pugnari uiderent, 
domino succurrere prohiberentur, Milonem occisum et ex ipso Clodio audirent et re 
uera putarent, fecerunt id serui Milonis -- dicam enim aperte, non deriuandi criminis 
causa, sed ut factum est -- nec imperante nec sciente nec praesente domino, quod 
suos quisque seruos in tali re facere uoluisset.
30. Haec, sicuti eui, ita gesta sunt, iudices. Insidiator superatus est, ui uicta uis, uel 
potius oppressa uirtute audacia est. Nihil dico quid res publica consecuta sit, nihil 
quid uos, nihil quid omnes boni : nihil sane id prosit Miloni, qui hoc fato natus est, ut 
ne se quidem seruare potuerit, quin una rem publicam uosque seruaret. Si id iure fieri 
non potuit, nihil habeo quod defendam. Sin hoc et ratio doctis, et necessitas barbaris,
et mos gentibus, et feris etiam beluis natura ipsa praescripsit, -- ut omnem semper 
uim, quacumque ope possent, a corpore, a capite, a uita sua propulsarent, -- non 
potestis hoc facinus improbum iudicare, quin simul iudicetis omnibus, qui in latrones 
inciderint, aut illorum telis aut uestris sententiis esse pereundum. 
31. Quod si ita putasset, certe optabilius Miloni fuit dare iugulum P- Clodio, non 
semel ab illo neque turn primum petitum, quam iugulari a uobis, quia se non 
iugulandum illi tradidisset. Sin hoc nemo uestrum ita sentit, non illud iam in iudicium 
uenit, occisusne sit (quod fatemur), sed iure an iniuria, quod multis in causis saepe 

quaesitum est. Insidias factas esse constat, et id est quod senatus contra rem 
publicam factum iudicauit: ab utro factae sint incertum est. De hoc igitur latum est ut
quaereretur. Ita et senatus rem non hominem notauit, et Pompeius de iure non de 
facto quaestionem tulit.

XII. Num quid igitur aliud in iudicium uenit, nisi uter utri insidias fecerit? Profecto nihil: 
si hic illi, ut ne sit impune; si ille huic, ut scelere soluamur.

TRADUCTION LITTERAIRE CURSIVE LATINE / JUIN RHETO
IX. Ainsi, pour arriver enfin à l'objet de cette cause, si l'aveu du fait n'est pas une chose inusitée; si rien n'a été préjugé contre nous par le sénat; si l'auteur même de la loi, sachant que le fait n'est pas contesté, a voulu que le droit fût discuté; si un président et des juges également éclairés et intègres ont été choisis pour composer ce tribunal et prononcer dans ce jugement, il ne vous reste plus qu'à rechercher qui des deux est l'agresseur. Afin que ce discernement vous devienne plus facile, daignez écouter avec attention le récit des faits : je vais les exposer en peu de mots. Clodius avait projeté de tourmenter la république, pendant sa préture, par tous les crimes possibles; mais il voyait que les comices de l'année dernière avaient été si longtemps retardés, qu'à peine il lui resterait quelques mois pour exercer cette magistrature. Bien différent des autres, la gloire d'être nommé flattait peu son désir; ce qu'il voulait, c'était d'éviter d'être le collègue du vertueux L. Paullus, et de pouvoir déchirer la patrie pendant toute une année : il se désisla tout à coup, et réserva son droit pour l'élection suivante, non par scrupule, comme il arrive quelquefois, mais parce qu'il lui fallait, ainsi qu'il le disait lui-même, une année complète et entière pour exercer la préture, c'est-à-dire, pour bouleverser la république. Il ne se dissimulait pas que, sous un consul tel que Milon, l'autorité de sa préture serait faible et gênée : car tous les voeux du peuple romain portaient Milon au consulat. Que fait-il? II s'unit aux autres compétiteurs; mais de manière que seul, même malgré eux, il dirige toutes les brigues et qu'il porte les comices entiers sur ses épaules : ce sont ses propres expressions. Il convoque les tribus, marchande les suffrages, enrôle la plus vile populace dans la nouvelle tribu Colline. Vains efforts! plus il s'agite, plus les forces de Milon s'accroissent : il ne peut plus douter que cet homme intrépide, son ennemi déclaré, ne soit nommé consul; c'est le bruit de toute la ville; déjà même les suffrages du peuple romain se sont déclarés. Alors ce scélérat, déterminé à tous les crimes, quitte le masque, et dit ouvertement qu'il faut tuer Milon. II avait fait descendre de l'Apennin des esclaves sauvages et barbares, dont il s'était servi pour dévaster les forêts publiques et ravager l'Étrurie. Ils étaient ici sous vos yeux; ses intentions n'étaient pas cachées. Il publiait partout que, si l'on ne pouvait pas ravir le consulat à Milon , on pouvait lui ôter la vie. Il l'a fait entendre plusieurs fois dans le sénat; il l'a dit en pleine assemblée. Interrogé même par Favonius sur ce qu'il espérait de ses fureurs, lorsque Milon était vivant, il répondit que, dags trois ou quatre jours au plus tard, Milon serait mort. Favonius aussitôt fit part de cette réponse à Caton, un de nos juges.

X. Cependant il savait, et il n'était pas difficile de le savoir, que le 20 de janvier, Milon irait à Lanuvium, où il devait, en sa qualité de dictateur, nommer un flamine : ce voyage avait un motif connu, légitime, indispensable. La veille, Clodius sort de Rome, dans le dessein de l'attendre devant une de ses métairies, ainsi que l'événement l'a prouvé. Et ce brusque départ ne lui permit pas d'assister à une assemblée tumultueuse qui se tint ce même jour, et dans laquelle l'absence de ses fureurs causa bien des regrets : il n'aurait eu garde d'y manquer, s'il n'avait voulu s'assurer d'avance et du lieu et du moment pour la consommation du crime. Milon, après être resté ce même jour dans le sénat jusqu'à la fin de la séance, rentra chez lui, changea de vêtement et de chaussure, attendit quelque temps que sa femme eût fait tous ses apprêts. Ensuite il partit, lorsque déjà Clodius aurait pu être de retour, s'il avait dû revenir à Rome ce jour-là. Clodius vient au-devant de lui, à cheval, sans voiture, sans embarras, n'ayant avec lui ni ces Grecs qui le suivaient ordinairement, ni sa femme qui ne le quittait presque jamais : et Milon, ce brigand qui avait prétexté ce voyage pour commettre un assassinat, était en voiture, avec son épouse, enveloppé d'un manteau, suivi d'une troupe d'enfants et de femmes; cortége embarrassant, faible et timide. La rencontre eut lieu devant une terre de Clodius, à la onzième heure ou peu s'en faut. A l'instant, du haut d'une éminence, une troupe de gens armés fond sur Milon. Ceux qui l'attaquent par-devant tuent le conducteur de sa voiture. II se dégage de son manteau, s'élance à terre et se défend avec vigueur. Ceux qui étaient auprès de Clodius tirent leurs épées : les uns reviennent pour attaquer Milon par derrière; d'autres le croyant déjà tué, font main-basse sur les esclaves qui le suivaient de loin. Plusieurs de ces derniers donnèrent des preuves de courage et de fidélité. Une partie fut massacrée; les autres, voyant que l'on combattait autour de la voiture , et qu'on les empêchait de secourir leur maître, entendant Clodius lui-même s'écrier que Milon était tué, et croyant en effet qu'il n'était plus, firent alors, je le dirai, non pour éluder l'accusation, mais pour énoncer le fait tel qu'il est, sans que leur maître le, commandât, sans qu'il le sût, sans qu'il le vît, ce que chacun aurait voulu que ses esclaves fissent en pareille circonstance.

XI. Juges, les choses se sont passées comme je viens de les exposer : l'agresseur a succombé; la force a été vaincue par la force, ou plutôt le courage a triomphé de l'audace. Je ne dis point combien cet événement a été utile pour la république, pour vous, pour tous les bons citoyens que cette considération ne serve de rien à Milon, dont la destinée est telle, qu'il n'a pu se sauver, sans conserver tout l'État avec lui. S'il n'a pas eu droit de le faire, je n'ai rien à répondre. Si au contraire la raison, la nécessité, les conventions sociales, la nature elle-même, prescrivent aux sages, aux barbares, aux nations civilisées, aux animaux, d'user de tous les moyens pour repousser toute atteinte portée à leur vie, vous ne pouvez condamner Milon sans prononcer en même temps que tout homme qui tombera entre les mains des brigands, doit périr par leurs armes, ou par vos jugements. Si Milon eût pu le penser, il aurait mieux valu pour lui qu'il abandonnât à Clodius des jours auxquels ce furieux avait tant de fois attenté, que d'être égorgé par vous pour n'avoir pas tendu la gorge à son assassin. Mais si parmi vous personne n'adopte un tel système, la question se réduit â savoir, non pas si Clodius a été tué, nous l'avouons; mais s'il l'a été justement ou non. Cette question n'est point nouvelle on l'a traitée déjà dans une infinité de causes. Il est constant que des embûches ont été dressées; et c'est ce que le sénat a déclaré être un attentat contre la sûreté publique. Qui des deux les a dressées? la chose est incertaine; et voilà sur quoi la loi ordonne qu'il sera informé. Ainsi le sénat a condamné l'action, sans rien préjuger sur la personne, et Pompée a voulu qu'on examinât le droit, et non le fait.

XII. Tout se réduit donc à savoir qui des deux a dressé des embûches à l'autre. Si c'est Milon, il faut le punir; si c'est Clodius, il faut nous absoudre.
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